
SWODA-205 PRO-SPRING KIT FOR S&W 39,736,539,639,59,459,559,659 -
BROWNELLS PRO-SPRING KIT #SWODA-205 FOR S&W 39, 736, 539,
459, 659

"Guaranteed Superior"

Contains 1 each FSW 14 lb., recoil spring and 20 lb. hammer spring plus, (1) 18
lb., RP hammer spring and (1) XP firing pin spring.
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Delivery weight: 0.023kg
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SWODA205 PROSPRING KIT FÜR S&amp;W
39,736,539,639,59,459,559 Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du das SWODA205 ProSpring Kit für S&amp;W Modelle 39, 736, 539, 639, 59, 459, 559 gewählt hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Produkt ist für die sichere Verwendung gemäß den EUSicherheitsvorschriften
konzipiert. Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen vor der Verwendung verstehst.
Erweiterte Rückrufe: Im unwahrscheinlichen Fall eines Sicherheitsrückrufs werden Updates über offizielle
Kanäle bereitgestellt. Mach dich mit den Rückrufverfahren vertraut.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsanforderungen erfüllt, die den physischen Geschäften entsprechen.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die vom Hersteller angegebene
EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Halte dich über Produktsicherheit informiert, indem du die EU Safety GatePlattform auf
Updates zu unsicheren Produkten überprüfst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung

Anleitungen lesen: Lies immer alle bereitgestellten Anleitungen, bevor du das Federkit verwendest.
Vor der Verwendung inspizieren: Überprüfe alle Komponenten auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor
du sie installierst. Verwende keine beschädigten Komponenten.
Geeignetes Werkzeug verwenden: Stelle sicher, dass du die richtigen Werkzeuge für die Installation hast,
um Verletzungen oder Schäden am Produkt zu vermeiden.
Modifikationen vermeiden: Modifiziere keine Komponenten des Federkits, da dies die Sicherheit und
Leistung beeinträchtigen kann.
Schutzkleidung tragen: Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit
oder bei der Installation des Federkits.
FeuerwaffenSicherheitsregeln befolgen: Halte dich immer an die allgemeinen Sicherheitspraktiken für
Feuerwaffen, wenn du dieses Produkt mit Feuerwaffen verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten aus dem Federkit.

Installationsschritte:

Rückstoßfeder:

Entferne die vorhandene Rückstoßfeder von der Feuerwaffe.
Ersetze sie durch die bereitgestellte 14 lb. FSW Rückstoßfeder und stelle sicher, dass sie richtig
sitzt.

Schlagfeder:

Entferne die aktuelle Schlagfeder.
Installiere die 20 lb. Schlagfeder und achte darauf, dass sie korrekt positioniert ist.

RP Schlagfeder:

Wenn gewünscht, kannst du die Schlagfeder durch die 18 lb. RP Schlagfeder für reduzierte
Leistung ersetzen.

XP Schlagbolzenfeder:

Ersetze die vorhandene Schlagbolzenfeder durch die XP Schlagbolzenfeder für verbesserte
Leistung.

Endkontrollen:

Überprüfe nach der Installation alle Komponenten, um sicherzustellen, dass sie sicher installiert sind.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um die ordnungsgemäße Funktion vor der
regulären Verwendung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen

Alte Federn entsorgen: Entsorge alle entfernten Federn und Komponenten gemäß den lokalen
Abfallentsorgungsrichtlinien. Entsorge sie nicht im normalen Müll.
Recycling: Wenn möglich, recycle alte Metallkomponenten, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des SWODA205 ProSpring Kits wende dich bitte an die vom Hersteller
bereitgestellten Kontaktinformationen auf der Verpackung oder deren offizieller Website.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
SWODA205 ProSpring Kit gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!



SWODA205 PROSPRING KIT FOR S&amp;W
39,736,539,639,59,459,559 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SWODA205 ProSpring Kit for S&amp;W models 39, 736, 539, 639, 59, 459, 559. This
guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your product.
Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use in accordance with EU safety regulations. Ensure that
you understand all safety instructions before use.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a safety recall, updates will be provided through official channels.
Familiarize yourself with recall procedures.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller adheres to safety requirements equivalent to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors to
prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety by checking the EU Safety Gate platform for updates on
unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Read Instructions: Always read and understand all provided instructions before using the spring kit.
Inspect Before Use: Check all components for damage or wear before installation. Do not use damaged
components.
Use Proper Tools: Ensure you have the correct tools for installation to avoid injury or damage to the product.
Avoid Modifications: Do not modify any components of the spring kit as this may compromise safety and
performance.
Wear Protective Gear: Use appropriate safety gear, including eye protection, when handling or installing the
spring kit.
Follow Firearm Safety Rules: Always adhere to standard firearm safety practices when using this product
with firearms.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition before beginning installation.
Gather all necessary tools and components from the spring kit.

Installation Steps:

Recoil Spring:
Remove the existing recoil spring from the firearm.
Replace it with the provided 14 lb. FSW recoil spring, ensuring it is seated properly.

Hammer Spring:
Remove the current hammer spring.
Install the 20 lb. hammer spring, ensuring it is correctly positioned.

RP Hammer Spring:
If desired, you can replace the hammer spring with the 18 lb. RP hammer spring for reduced
power.

XP Firing Pin Spring:
Replace the existing firing pin spring with the XP firing pin spring for enhanced performance.

Final Checks:

After installation, doublecheck all components to ensure they are securely installed.
Test the firearm in a safe environment to ensure proper function before regular use.

Disposal Instructions

Dispose of Old Springs: Dispose of any removed springs and components in accordance with local waste
disposal regulations. Do not dispose of them in regular trash.
Recycling: If possible, recycle old metal components to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SWODA205 ProSpring Kit, please refer to the manufacturer’s contact
information provided on the packaging or their official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SWODA205
ProSpring Kit. Thank you for your attention to safety!



KIT DE RESORTES PROSPRING SWODA205 PARA
S&amp;W 39,736,539,639,59,459,559 Guía de
Instrucciones de Seguridad

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resortes ProSpring SWODA205 para los modelos S&amp;W 39, 736, 539, 639, 59, 459,
559. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información para asegurar el uso seguro y
efectivo de tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Este producto está diseñado para un uso seguro de acuerdo con las regulaciones
de seguridad de la UE. Asegúrate de entender todas las instrucciones de seguridad antes de usarlo.
Recalls Mejorados: En el improbable caso de un recall de seguridad, se proporcionarán actualizaciones a
través de canales oficiales. Familiarízate con los procedimientos de recall.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad equivalentes a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantenlo fuera
del alcance de menores para prevenir accidentes.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, consulta el punto de contacto
designado por el fabricante.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre la seguridad del producto revisando la plataforma de Seguridad
de la UE para actualizaciones sobre productos inseguros.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Leer las Instrucciones: Siempre lee y entiende todas las instrucciones proporcionadas antes de usar el kit
de resortes.
Inspeccionar Antes de Usar: Revisa todos los componentes en busca de daños o desgaste antes de la
instalación. No uses componentes dañados.
Usar Herramientas Adecuadas: Asegúrate de tener las herramientas correctas para la instalación para
evitar lesiones o daños al producto.
Evitar Modificaciones: No modifiques ningún componente del kit de resortes, ya que esto puede
comprometer la seguridad y el rendimiento.
Usar Equipo de Protección: Utiliza el equipo de seguridad apropiado, incluyendo protección ocular, al
manipular o instalar el kit de resortes.
Seguir las Reglas de Seguridad de Armas de Fuego: Siempre respeta las prácticas estándar de seguridad
de armas de fuego al usar este producto con armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en una condición segura antes de comenzar la
instalación.
Reúne todas las herramientas y componentes necesarios del kit de resortes.

Pasos de Instalación:

Resorte de Retroceso:
Retira el resorte de retroceso existente del arma de fuego.
Reemplázalo con el resorte de retroceso FSW de 14 lb. proporcionado, asegurándote de que
esté bien colocado.

Resorte de Martillo:
Retira el resorte de martillo actual.
Instala el resorte de martillo de 20 lb., asegurándote de que esté correctamente posicionado.

Resorte de Martillo RP:
Si lo deseas, puedes reemplazar el resorte de martillo con el resorte de martillo RP de 18 lb.
para reducir la potencia.

Resorte de Percusión XP:
Reemplaza el resorte de percusión existente con el resorte de percusión XP para mejorar el
rendimiento.

Verificaciones Finales:

Después de la instalación, verifica todos los componentes para asegurarte de que estén instalados de
manera segura.
Prueba el arma de fuego en un entorno seguro para asegurarte de que funcione correctamente antes
de su uso regular.

Instrucciones de Eliminación

Desechar los Resortes Antiguos: Desecha cualquier resorte y componente retirado de acuerdo con las
regulaciones locales de eliminación de residuos. No los deseches en la basura regular.
Reciclaje: Si es posible, recicla los componentes metálicos viejos para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Kit de Resortes ProSpring SWODA205, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada en el empaque o en su sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Kit de
Resortes ProSpring SWODA205. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



SWODA205 KIT DE RESSORT PRO POUR S&amp;W
39,736,539,639,59,459,559 Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de ressort Pro SWODA205 pour les modèles S&amp;W 39, 736, 539, 639, 59, 459, 559. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace
de votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Ce produit est conçu pour une utilisation sûre conformément aux réglementations de
sécurité de l'UE. Assurezvous de comprendre toutes les instructions de sécurité avant l'utilisation.
Rappels Améliorés : Dans le cas peu probable d'un rappel de sécurité, des mises à jour seront fournies par
les canaux officiels. Familiarisezvous avec les procédures de rappel.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité équivalentes à celles des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants. Gardezle
hors de portée des mineurs pour éviter les accidents.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact désigné
par le fabricant.
Alertes Rapides : Restez informé sur la sécurité des produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE
pour des mises à jour sur les produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Lire les Instructions : Lisez toujours et comprenez toutes les instructions fournies avant d'utiliser le kit de
ressort.
Inspecter Avant Utilisation : Vérifiez tous les composants pour détecter des dommages ou une usure avant
l'installation. N'utilisez pas de composants endommagés.
Utiliser les Outils Appropriés : Assurezvous d'avoir les outils corrects pour l'installation afin d'éviter des
blessures ou des dommages au produit.
Éviter les Modifications : Ne modifiez aucun composant du kit de ressort, car cela pourrait compromettre la
sécurité et les performances.
Porter un Équipement de Protection : Utilisez un équipement de sécurité approprié, y compris une
protection oculaire, lors de la manipulation ou de l'installation du kit de ressort.
Suivre les Règles de Sécurité des Armes à Feu : Respectez toujours les pratiques standard de sécurité des
armes à feu lors de l'utilisation de ce produit avec des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en sécurité avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils et composants nécessaires du kit de ressort.

Étapes d'Installation :

Ressort de Recul :
Retirez le ressort de recul existant de l'arme à feu.
Remplacezle par le ressort de recul FSW de 14 lb fourni, en vous assurant qu'il est correctement
positionné.

Ressort de Marteau :
Retirez le ressort de marteau actuel.
Installez le ressort de marteau de 20 lb, en vous assurant qu'il est correctement positionné.

Ressort de Marteau RP :
Si vous le souhaitez, vous pouvez remplacer le ressort de marteau par le ressort RP de 18 lb
pour une puissance réduite.

Ressort de Percuteur XP :
Remplacez le ressort de percuteur existant par le ressort XP pour une performance améliorée.

Vérifications Finales :

Après installation, vérifiez tous les composants pour vous assurer qu'ils sont correctement installés.
Testez l'arme à feu dans un environnement sûr pour vous assurer de son bon fonctionnement avant
une utilisation régulière.

Instructions d'Élimination

Éliminer les Anciens Ressorts : Éliminez tous les ressorts et composants retirés conformément aux
réglementations locales de gestion des déchets. Ne les jetez pas dans les ordures ordinaires.
Recyclage : Si possible, recyclez les anciens composants métalliques pour minimiser l'impact
environnemental.

Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le kit de ressort Pro SWODA205, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou leur site officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre kit de
ressort Pro SWODA205. Merci de votre attention à la sécurité !



SWODA205 KIT PROSPRING PER S&amp;W
39,736,539,639,59,459,559 Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit ProSpring SWODA205 per i modelli S&amp;W 39, 736, 539, 639, 59, 459, 559. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si
prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questo prodotto è progettato per un uso sicuro in conformità con le normative di
sicurezza dell'UE. Assicurati di comprendere tutte le istruzioni di sicurezza prima dell'uso.
Richiami Migliorati: In caso di un richiamo di sicurezza, gli aggiornamenti saranno forniti attraverso canali
ufficiali. Familiarizzati con le procedure di richiamo.
Acquisto Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza equivalenti a
quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tieni lontano
dalla portata dei minori per prevenire incidenti.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, consulta il punto di contatto UE designato
fornito dal produttore.
Avvisi Rapidi: Rimani informato sulla sicurezza del prodotto controllando la piattaforma EU Safety Gate per
aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Leggi le Istruzioni: Leggi sempre e comprendi tutte le istruzioni fornite prima di utilizzare il kit di molle.
Ispeziona Prima dell'Uso: Controlla tutti i componenti per danni o usura prima dell'installazione. Non
utilizzare componenti danneggiati.
Usa Strumenti Adeguati: Assicurati di avere gli strumenti corretti per l'installazione per evitare infortuni o
danni al prodotto.
Evita Modifiche: Non modificare alcun componente del kit di molle poiché questo potrebbe compromettere la
sicurezza e le prestazioni.
Indossa Equipaggiamento di Protezione: Utilizza adeguati dispositivi di protezione, inclusi occhiali protettivi,
quando maneggi o installi il kit di molle.
Segui le Regole di Sicurezza delle Armi da Fuoco: Segui sempre le pratiche di sicurezza standard per le
armi da fuoco quando utilizzi questo prodotto con armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e in condizioni di sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari dal kit di molle.

Passaggi di Installazione:

Molla di Rinculo:
Rimuovi la molla di rinculo esistente dall'arma.
Sostituiscila con la molla di rinculo FSW da 14 lb fornita, assicurandoti che sia posizionata
correttamente.

Molla del Cane:
Rimuovi l'attuale molla del cane.
Installa la molla del cane da 20 lb, assicurandoti che sia posizionata correttamente.

Molla del Cane RP:
Se desiderato, puoi sostituire la molla del cane con la molla RP da 18 lb per una potenza ridotta.

Molla del Percussore XP:
Sostituisci la molla del percussore esistente con la molla del percussore XP per prestazioni
migliorate.

Controlli Finali:

Dopo l'installazione, ricontrolla tutti i componenti per assicurarti che siano installati in modo sicuro.
Testa l'arma in un ambiente sicuro per assicurarti che funzioni correttamente prima dell'uso regolare.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento delle Vecchie Molle: Smaltisci eventuali molle e componenti rimossi in conformità con le
normative locali sullo smaltimento dei rifiuti. Non smaltirli nel normale pattume.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla i vecchi componenti metallici per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Kit ProSpring SWODA205, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o sul loro sito ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Kit ProSpring
SWODA205. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



Zestaw sprężyn SWODA205 PRO dla S&amp;W
39,736,539,639,59,459,559 Instrukcja bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu sprężyn SWODA205 PRO dla modeli S&amp;W 39, 736, 539, 639, 59, 459, 559.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu, aby zapewnić
jego bezpieczne i skuteczne wykorzystanie. Proszę dokładnie zapoznać się z tą instrukcją przed instalacją i użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Produkt został zaprojektowany zgodnie z regulacjami bezpieczeństwa UE.
Upewnij się, że rozumiesz wszystkie instrukcje dotyczące bezpieczeństwa przed użyciem.
Wzmocnione procedury wycofania: W przypadku ewentualnego wycofania produktu z rynku, aktualizacje
będą dostarczane przez oficjalne kanały. Zapoznaj się z procedurami wycofania.
Zakupy online: Jeśli zakupiono online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega wymogów bezpieczeństwa
równoważnych tym w sklepach stacjonarnych.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymać z dala od
dzieci, aby zapobiec wypadkom.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, proszę odwołać się do
wyznaczonego punktu kontaktowego w UE, podanego przez producenta.
Szybkie powiadomienia: Bądź na bieżąco z bezpieczeństwem produktów, sprawdzając platformę EU Safety
Gate w celu uzyskania aktualizacji na temat niebezpiecznych produktów.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Czytaj instrukcje: Zawsze czytaj i rozumiej wszystkie dostarczone instrukcje przed użyciem zestawu
sprężyn.
Inspekcja przed użyciem: Sprawdź wszystkie komponenty pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed
instalacją. Nie używaj uszkodzonych komponentów.
Używaj odpowiednich narzędzi: Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji, aby uniknąć
obrażeń lub uszkodzenia produktu.
Unikaj modyfikacji: Nie modyfikuj żadnych komponentów zestawu sprężyn, ponieważ może to zagrozić
bezpieczeństwu i wydajności.
Noś sprzęt ochronny: Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, w tym ochrony oczu, podczas obsługi lub
instalacji zestawu sprężyn.
Przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej: Zawsze przestrzegaj standardowych zasad
bezpieczeństwa dotyczących broni palnej podczas używania tego produktu z bronią palną.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie przed rozpoczęciem instalacji.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty z zestawu sprężyn.

Kroki instalacji:

Sprężyna powrotna:
Usuń istniejącą sprężynę powrotną z broni.
Zainstaluj dostarczoną sprężynę powrotną FSW 14 lb, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzona.

Sprężyna kurka:
Usuń obecną sprężynę kurka.
Zainstaluj sprężynę kurka 20 lb, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.

Sprężyna kurka RP:
Jeśli chcesz, możesz zastąpić sprężynę kurka sprężyną RP 18 lb dla zredukowanej mocy.

Sprężyna iglicy XP:
Zastąp istniejącą sprężynę iglicy sprężyną XP dla zwiększonej wydajności.

Ostateczne kontrole:

Po instalacji ponownie sprawdź wszystkie komponenty, aby upewnić się, że są prawidłowo
zainstalowane.
Przetestuj broń w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że prawidłowo działa przed regularnym
użytkowaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji

Utylizacja starych sprężyn: Utylizuj wszelkie usunięte sprężyny i komponenty zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów. Nie wyrzucaj ich do zwykłego śmieci.
Recykling: Jeśli to możliwe, recyklinguj stare metalowe komponenty, aby zminimalizować wpływ na
środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu sprężyn SWODA205 PRO, proszę odwołać
się do informacji kontaktowych producenta podanych na opakowaniu lub ich oficjalnej stronie internetowej.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczne i skuteczne korzystanie z
Zestawu sprężyn SWODA205 PRO. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa!



SWODA205 PROSPRING KIT FOR S&amp;W
39,736,539,639,59,459,559 Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SWODA205 ProSpring Kitin S&amp;Wmalleille 39, 736, 539, 639, 59, 459, 559. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen turvallisesta ja tehokkaasta käytöstä. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä tuote on suunniteltu turvalliseen käyttöön EU:n turvallisuusmääräysten mukaisesti.
Varmista, että ymmärrät kaikki turvallisuusohjeet ennen käyttöä.
Parannetut takaisinvedot: Epätodennäköisessä tapauksessa, että tuotteen turvallisuusvedos on tarpeen,
päivitykset annetaan virallisten kanavien kautta. Tutustu takaisinvetomenettelyihin.
Verkkokauppa: Jos tuote on ostettu verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia, jotka
ovat verrattavissa fyysisten myymälöiden vaatimuksiin.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa lasten ulottuvilta
onnettomuuksien estämiseksi.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan tarjoamaan EUpohjaiseen
yhteyspisteeseen.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuudesta tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta
päivitykset vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Lue ohjeet: Lue aina ja ymmärrä kaikki annetut ohjeet ennen jousisarjan käyttöä.
Tarkista ennen käyttöä: Tarkista kaikki komponentit vaurioiden tai kulumisen varalta ennen asennusta. Älä
käytä vaurioituneita komponentteja.
Käytä oikeita työkaluja: Varmista, että sinulla on oikeat työkalut asennusta varten vammojen tai tuotteen
vaurioitumisen välttämiseksi.
Vältä muutoksia: Älä muokkaa jousisarjan komponentteja, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja
suorituskyvyn.
Käytä suojavarusteita: Käytä asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmien suojausta, käsitellessäsi
tai asentaessasi jousisarjaa.
Noudata ampumaaseturvallisuusohjeita: Noudata aina standardeja ampumaaseturvallisuuskäytäntöjä
käyttäessäsi tätä tuotetta ampumaaseiden kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet



1.  

2.  

3.  

Valmistelu:

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen asennuksen aloittamista.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit jousisarjasta.

Asennusvaiheet:

Palautusjousi:
Poista olemassa oleva palautusjousi ampumaaseesta.
Vaihda se mukana tulevaan 14 lb. FSW palautusjouseen varmistaen, että se on kunnolla
paikoillaan.

Kohdistinjousi:
Poista nykyinen kohdistinjousi.
Asenna 20 lb. kohdistinjousi varmistaen, että se on oikein sijoitettu.

RP Kohdistinjousi:
Jos haluat, voit vaihtaa kohdistinjousen 18 lb. RP kohdistinjouseen vähennettyä tehoa varten.

XP Iskupistoolijousi:
Vaihda olemassa oleva iskupistoolijousi XP iskupistoolijouseen parannetun suorituskyvyn
saavuttamiseksi.

Lopputarkistukset:

Asennuksen jälkeen tarkista kaikki komponentit varmistaaksesi, että ne on asennettu tukevasti.
Testaa ampumaase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein ennen säännöllistä
käyttöä.

Hävittämisohjeet

Vanhat jouset: Hävitä kaikki poistettavat jouset ja komponentit paikallisten jätteiden hävittämisohjeiden
mukaisesti. Älä hävitä niitä tavallisessa roskassa.
Kierrätys: Jos mahdollista, kierrätä vanhat metallikomponentit ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja varten
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät SWODA205 ProSpring Kitin käyttöön, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu pakkauksessa tai heidän virallisella verkkosivustollaan.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SWODA205 ProSpring
Kitin kanssa. Kiitos huomioistasi turvallisuuden suhteen!



SWODA205 PROSPRING KIT FÖR S&amp;W
39,736,539,639,59,459,559 Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt SWODA205 ProSpring Kit för S&amp;W modellerna 39, 736, 539, 639, 59, 459, 559. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av din
produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för säker användning i enlighet med EU:s
säkerhetsbestämmelser. Se till att du förstår alla säkerhetsinstruktioner innan användning.
Förbättrade återkallelser: I det osannolika fallet av en säkerhetsåterkallelse kommer uppdateringar att ges
genom officiella kanaler. Bekanta dig med återkallningsprocedurer.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren följer säkerhetskrav som motsvarar
dem i fysiska butiker.
Särskilt konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga för att förhindra olyckor.
EUkontaktpunkt: För alla säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten som
tillhandahålls av tillverkaren.
Snabba varningar: Håll dig informerad om produktsäkerhet genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform
för uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Läs instruktionerna: Läs alltid och förstå alla tillhandahållna instruktioner innan du använder fjädersatsen.
Inspektera före användning: Kontrollera alla komponenter för skador eller slitage innan installation. Använd
inte skadade komponenter.
Använd rätt verktyg: Se till att du har rätt verktyg för installation för att undvika skador eller skador på
produkten.
Undvik modifieringar: Modifiera inte några komponenter av fjädersatsen, då detta kan äventyra säkerheten
och prestandan.
Bär skyddsutrustning: Använd lämplig säkerhetsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar eller
installerar fjädersatsen.
Följ säkerhetsregler för skjutvapen: Följ alltid standard säkerhetsrutiner för skjutvapen när du använder
denna produkt med skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och i ett säkert tillstånd innan installationen påbörjas.
Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter från fjädersatsen.

Installationssteg:

Recoil Spring:
Ta bort den befintliga rekylfjädern från skjutvapnet.
Byt ut den mot den medföljande 14 lb. FSW rekylfjädern och se till att den sitter ordentligt.

Hammer Spring:
Ta bort den nuvarande hammarfjädern.
Installera 20 lb. hammarfjädern och se till att den är korrekt placerad.

RP Hammer Spring:
Om så önskas kan du byta ut hammarfjädern mot 18 lb. RP hammarfjädern för minskat tryck.

XP Firing Pin Spring:
Byt ut den befintliga tändstiftsfjädern mot XP tändstiftsfjädern för förbättrad prestanda.

Slutkontroller:

Efter installationen, kontrollera alla komponenter noggrant för att säkerställa att de är ordentligt
installerade.
Testa skjutvapnet i en säker miljö för att säkerställa korrekt funktion innan regelbunden användning.

Avfallsinstruktioner

Bortskaffande av gamla fjädrar: Bortskaffa alla borttagna fjädrar och komponenter i enlighet med lokala
avfallshanteringsbestämmelser. Bortskaffa dem inte i vanligt skräp.
Återvinning: Om möjligt, återvinn gamla metallkomponenter för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SWODA205 ProSpring Kit, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges på förpackningen eller deras officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
SWODA205 ProSpring Kit. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!



SWODA205 PROSPRING KIT FOR S&amp;W
39,736,539,639,59,459,559 Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SWODA205 ProSpring Kit pro modely S&amp;W 39, 736, 539, 639, 59, 459, 559. Tento
průvodce poskytuje zásadní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho
produktu. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Tento produkt je navržen pro bezpečné použití v souladu s evropskými
bezpečnostními předpisy. Ujistěte se, že rozumíte všem bezpečnostním pokynům před použitím.
Zvýšené odvolání: V nepravděpodobném případě, že dojde k bezpečnostnímu odvolání, budou aktualizace
poskytovány prostřednictvím oficiálních kanálů. Seznamte se s postupy odvolání.
Nákup online: Pokud byl produkt zakoupen online, ujistěte se, že prodejce dodržuje bezpečnostní požadavky
srovnatelné s těmi, které platí pro fyzické obchody.
Zaměření na zvláštní spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah nezletilých,
aby se předešlo nehodám.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na určené kontaktní
místo v EU, které poskytuje výrobce.
Rychlé upozornění: Zůstaňte informováni o bezpečnosti produktu kontrolou platformy EU Safety Gate pro
aktualizace o nebezpečných produktech.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Přečtěte si pokyny: Vždy si přečtěte a pochopte všechny poskytnuté pokyny před použitím pružinové sady.
Kontrola před použitím: Zkontrolujte všechny komponenty na poškození nebo opotřebení před instalací.
Nepoužívejte poškozené komponenty.
Používejte správné nástroje: Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci, abyste se vyhnuli zranění
nebo poškození produktu.
Vyhněte se úpravám: Nemeňte žádné komponenty pružinové sady, protože to může ohrozit bezpečnost a
výkon.
Noste ochranné vybavení: Používejte vhodné bezpečnostní vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci
nebo instalaci pružinové sady.
Dodržujte pravidla bezpečnosti při použití palných zbraní: Vždy dodržujte standardní praktiky bezpečnosti
při používání tohoto produktu s palnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a v bezpečném stavu před zahájením instalace.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty z pružinové sady.

Kroky instalace:

Recoil Spring:
Odstraňte stávající pružinu zpětného rázu z palné zbraně.
Vyměňte ji za dodanou 14 lb. FSW pružinu zpětného rázu a ujistěte se, že je správně usazena.

Hammer Spring:
Odstraňte aktuální pružinu kohoutu.
Nainstalujte 20 lb. pružinu kohoutu a ujistěte se, že je správně umístěna.

RP Hammer Spring:
Pokud chcete, můžete nahradit pružinu kohoutu 18 lb. RP pružinou kohoutu pro sníženou sílu.

XP Firing Pin Spring:
Vyměňte stávající pružinu úderníku za XP pružinu úderníku pro zvýšený výkon.

Konečné kontroly:

Po instalaci zkontrolujte všechny komponenty, abyste se ujistili, že jsou bezpečně nainstalovány.
Otestujte palnou zbraň v bezpečném prostředí, abyste zajistili správnou funkci před pravidelným
používáním.

Pokyny pro likvidaci

Likvidace starých pružin: Likvidujte jakékoli odstraněné pružiny a komponenty v souladu s místními předpisy
o likvidaci odpadu. Nelište je do běžného odpadu.
Recyklace: Pokud je to možné, recyklujte staré kovové komponenty, abyste minimalizovali dopad na životní
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SWODA205 ProSpring Kit se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu nebo na jejich oficiálních webových stránkách.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho SWODA205
ProSpring Kit. Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti!


